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Unofficial translation

Consent letter

Governor of Adaatsag soum
Dundgovi province

48140 Tavin, Adaatsag soum
Date: 11% of March, 2015
No. 1/32

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

The Adaatsag soum is well known with its tradition and technique of making airag in
Dundgovi province, and has won title on Airag as “A Brand Product of Province” several times.
With this letter we would like to express our support on nomination file of “Traditional technique
of making Airag in Khokhuur and its associated customs” to the UNESCO Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Local Governor: J.Batkholog

/Stamp and signature/
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Tyc cym Hb aipar 3crex apra axwnnaraa,
ailpraapaa aiMmmiiH  6paHA 6yTa3rAaXyyHa3p yhaa
papaa wanrapcaH UaawuAa aipar acraper apra
axunnaraar “lOHeckon” GYPTIYYNaXag XamTpaH axunnax
xycanTaih HaiHa.
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Unofficial translation

Consent letter
Governor of Deren soum
Dundgovi province
48080 Deren soum, Dundgovi province
Date: 10® of March, 2015
No. 49

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

The livestock industry is the leading industry in Deren soum and the main source of the
daily subsistence of local people. The local people of Deren soum inherited the tradition of making
products from livestock from ancient time, and well-known with its horse and “Airag”, and had
won in the competitions several times. Herders of our soum have own specific technique and
knowledge on making of Airag. Through this letter we would like to express our wish to inscribe
the “Traditional technique of making Airag in Khokhuur and its associated customs” to the
UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. It would be always
grateful to cooperate with you in the future on this matter.

Local Governor: N.Myadagmaa

/Stamp and signature/
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48080 Jopad cym, Oynaross aiimar
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"BEONOBCPON COEN WNHXN3X YXAAHDI 1
AAMHbI COENbIH ©BUNH TEBA

Tyc Oapan cymbid xyBba XAA-H canbap Hb Tapryynax
ynurnan 60NCOH XyH ambiH ambXXupraaHb! ron 89X YYCBIp Hb
man ax axyi om.

MeH wpreg Hb Manaac rapd Oyl awmr LWNMUAT
alwmrnak MPCaH ynamnanTtan yyRuiA 4OTPOOC agyyraapaa
anaapwux aviparaapaa Tapryymk Har 6yc yaaa yncbid
ypangaaHg OposnuCoH.

Wiampa aiipar vueragar eepuiid racaH apra bapuntan.
OHaxyy 3pT A33p YeaC ynamxXurhKk WpcsH apra Typlunara
Horox anpar ucrax Sonoscpyynax yin siBLiaa COE€nbiH eBfl
BYPTYYNaX XYCanTuir xypryynx 6anxa.

Bug 9sHa yAN axunnaraadbl YWrNaN33p  XamTpad
axunnaxan TaaTain 6annHa.
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Unofficial translation

Consent letter
Governor of Erdenedalai soum
Dundgovi province
48150 Erdenedalai soum, Dundgovi province
Date: 09 of March, 2015
No. 57

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

Erdenedalai soum of Dundgovi province has 4653 populations, its territory is 735.1
hectare. Total 1650 families have registered and 1050 of them are herder families. These herder
families inherited the nomadic traditions since the ancient time and very well-known with its horse

and “Airag” in Dundgovi province and throughout the country.

In this letter we would like to express our wish to inscribe the “Traditional technique of
making Airag in Khokhuur and its associated customs” to the UNESCO Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity. It would be always grateful to cooperate with you in the
future on this matter.

Local Governor: B.Lkhagvamandal

/Stamp and signature/
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48150 DpasHananad cym, flynaroso aamar
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©BHIH TOB]]

Tyc cym Hb HuiAT 5643 xyH amraii, 735,1 ra rasap
HyTar J9BCrapTa, 1650 opxTaii YYHI3C MamddH epX 1050 ,
I33pX OpXYYA Hb HYYIASTUAMAH ©B COENBI yiaMkiaH
xajra/mK HpcaH Ga yic, aliMarrtaa ajyy, aifpraapaa anjaprai .

Wiimp adipar 3crax TexHonorn#ir IOHeCKorHiH COEnbIH
eBI GYpITYYya3x camantait Gaiiraa Tyn Ta GyXHMHAT XaMmTpaH
a)XWIJIaHa TIAIIT HTTATTaH OaliHa.

0750530



Unofficial translation

Consent Letter

SAMPIL Gombodorj,
herder of the 4% brigade,
Erdenedalai soum, Dundgobi province.

September 3™, 2015

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

_ My name is Sampil Gombodorj, I am a herder in the 4® brigade of the Erdenedalai soum,
Dundgobi province. I live with 3 members of my family. I was herding since I was 16 years old,
and until now live as a herder, keeping alive the nomadic cultural heritage transmitted to us from
our ancestors.

Our family made airag since long ago, we even have “Best made airag” prize from the local
provincial food and beverage trade fair. Erdenedalai soum is one of biggest livestock farming
soums famous for its airag making technology, and airag taste. Therefore, our soum would like to
express a wish to inscribe the airag making technology to the UNESCO’s Intangible Cultural
Heritage List.

SAMPIL Gombodorj
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Unofficial translation

Consent Letter
JALBUU P.,
herder of the 3™ brigade,
Adaatsag soum, Dundgobi province.

2015.03.10

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

My name is Jalbuu P., I am a herder in the 3" brigade of the Adaatsag soum, Dundgobi
province. I would like to express a wish to inscribe the airag making technology to the UNESCO’s
Intangible Cultural Heritage List.

JALBUU P.,
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Unofficial translation

Consent Letter

ODONPUREY Jasrai

herder of the Alag-Undur brigade,
Deren soum, Dundgobi province.
Phone number: 98702926
2015.03.11

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

I the herder of the Alag-Undur brigade, Deren soum, Dundgobi province, Odonpurev Jasrai
was born in 1960, living with my wife and child. I became a herder since I was 16 years old, with
help of my uncle Avarzed P.

Since 1980 I started herding horses at the Friendship union of the same soum. While serving
the government I was fulfilling 100% the airag making norms and became famous among the local
communities with the airag making quality and taste. For last 20 years, I have been participating
in the airag making competitions on the provincial and national levels, and have received several
highest prizes. Therefore, I would like to express a wish to inscribe one of the elements of the
intangible cultural heritages transmitted to us from our ancestors, the airag making technology to
the UNESCO’s Intangible Cultural Heritage List.

ODONPUREY Jasrai
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Unofficial translation

Governor of Mogod soum
Bulgan province

212309 Erkht, Mogod soum
Tel: (+976-01-342) , 50010774
Date: 9% March, 2015

No. 1/67

About Nomination of the ICH element into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

The main industry in our soum is livestock industry, because of natural environment of the local area. The
soum’s herders have rich experience of herding horses, there are 28,800 head of horses.

Our herders inherited the ancient tradition of livestock and airag making techniques.

In 1983, 1984, 1985 we won the Golden medal by our Airag making techniques. Also successfully
attended a various exhibitions, for example “Healthy Food 2006 and 2007” organized by Ministry of
Agriculture, and 2007 Airag from our soum was awarded as “Best Local Brand”, and “Best product of
Khangai Region”.

We are truly encourage and fully committed for implementing the further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition and technique of the Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs.

The local authority would be held responsible for legal, organizational assistances and financial backing
to hold the Mogod soum for preserving the ICH element.

B.Davaa
Governor

/stamp and signature/

10page photo



-  BCLY-Hbl AAMHb! XAPBAA
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BYJITAH AFIMAT
MOTOJA CYMbIH 3ACAT IAPTA
212309 Dpxt, Moroa cym, Yrac: (01-342) 50010774
go/s  PL0F N 167

Tapail -HbI Ne ~T

™ KOHecKkorninH coénbiH esa .
BypTryynax xycant

Tyc cym Hb Baiiranb, uar yypbiH 3pC T3C yyp ambCrantaun, o X33puuH

6ycen OarThar rasap Hytartan. MaHaw HyTrUAH UPraAnnH ronnox xeaenvep Hb
MAA-H yiinasapnan 6anpar. Yynni gotpooc 28800 Tonron agyyr 6CreH ypxyynx
Baiiraa oM. AQyyr yHanra, 3ganras, ysh COMXOOC ragHa anpar ynnasopnaxsj
rONNOH alumrnagar eser A33ACUAH yNamXKNanT apra TeXHONOMVNr  YPrarmkiyynaHx
333MWMK fBaa apa TyM3H. Alpar ynngsapnansop 1983, 1984, 1985 oHyynan
YRcbiH YaHapbiH anTaH mefans, XAA-H famHaac 30xuoH banryyncan Hampbid
HOTOOH BAPYYA HOIACIH apra X3aMKIsHWIA XypasHa “Opyyn xyHc-2008" ysacransH
xyaannaaHg amkuntran oponuox, “OpoH HyTruiH wnnaar Opera OyTaarasxyyH’
epremxnern, MeHreH warHan, dpyyn xyHc-2007 y3scransHroac "“OpoH HYTruiiH
Wwnasr 6peHa ByTaaraaxyyH’ LOM epreminen MeHreH wwarHan, “Xadrand Oycuit
wunasr 6pera-2007" yom, epremxnen, medred warkan, bynrad AHap XXK Hb
“MoroabiH anpar-2007” YNCblH TOXWPNbiH TOMASITAN OyT33rA3XYYH r3pymnrag
) aBcaH.
HampbiH HorooH egpyyn-2008 HaracsH apra  xamdkasHsac  “LUwnpar
oponuory Gawryynnara” yom, epremxnen, HampbiH HorooH eApyya 2009 HaracsH
apra XxawkasHa3C “YHIMNaxyi wungar OyTasrasxyyH 3 OKWnMiH Xyrayaatau
Batnamx, 2013 ona Xawrailh BycwiiH LaraaH WA33HWIA Y33CranaH xyganaaaHaac
“XaHranH BycuiiH LUMNAIr DyT33r4sXyyH  epremMxnen XypTCaH.

Miima Tyc CymbiH LaraaH naasHui ron 6yToesrasxyyH anpriiir ONoH YnceH
FOHeckorniiH Co&nblH eBUAH WNNAr OYTIsraAsxyyHun BypTrana opyynK erHe yy

Xysuiar anmrniid 3acar aaprag.

TN RSP TR

[IAPTAL &

AT RN

5"-'%;-‘.\‘14&.‘(,;',‘;;‘».‘ T T e g i My/dOC'blan k-201 5

Jouts?



Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Shagdar Ganaa a herder from III bag, Mogod soum, Bulgan province. Since 1990, myself making
airag and distributing it to another area. ,

Our local airag is really famous among nationwide. Its because the soum’s herders have rich experience
and inherited knowledge of herding horses. Furthermore, due to climate and natural environmental of the
local area.

I'am very pleased and support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and

its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

With this consent letter I fully support all activity for safeguarding and transmitting this element.
Written by

Herder Shagdar GANAA

I1T bag, Mogod soum,

Bulgan province

6™ February, 2015

11page photo
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Unolfficial transiation

CONSENT LETTER

Myself herding, training the horses and making airag since 1970. During this period I won a various local
and national prizes. Moreover, I inherited knowledge of making airag, gained a rich experience.

Our soum’s airag a very famous among Mongolian people as “Mogod’s airag”, besides we also have a
famous sort called “Baavai airag”, which made by special traditional techniques. Airag is daily beverage
of Mongolians, it’s healthy and organic drink.

I am truly support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its

Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

Written by

Herder Damdinsuren TANGAD
IV bag, Mogod soum,

Bulgan province

5™ February, 2015

12page photo
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Unolfficial translation

BUR SOUM’S CENTER OF CULTURE
Address: 62025 Ongon, Burd soum, Uvurkhangai province
Date: 10" March. 2015
No.02
To: Center of Cultural Heritage
About a proclaiming an initiation

Since ancient time the herders in Burd soum, Uvurkhangai province raising the horses and making airag
by the own special traditional technique. Mare’s airag has a unique dietetic value. It is nutritious and
easily digestible and aromatic white drink. Airag contains different proteins, fat, minerals, A, C and some
B vitamins and a sufficient amount of amino acids essential for human body. Airag gives strength and
cheerfulness, and helps to improve the living body metabolisms. Foaming tasty airag is an important part
of daily diet of Mongolians. Therefore, people from our soum making and consuming whole year.

Burd soum’s airag is famous in the our province, as well as nationwide. It’s a tradition for each family of
our soum milking mares, making the own airag and ply the visitors during summer and autumn.

The khokhuur is cowhide vessel, which is widely used for fermenting mare’s milk and making and
storing airag. And our herders have own technique and skills of making khokhuur, which they inherited
by their parents.

Last 3 years our soum is leading by number of horses, therefore we encouraging to safeguard and transmit
every culture related to the horse to young generetion. During the summer time we organizing a various
number of competitions and festive related to the horse, such training of horse, degustation of airag, the
best equipments of airag and airag drinking competitions.

Our airag was awarded 3 times as the best airag of the Western Region. Also, in 2008 and 2010 won 1%
place and was named the Best Product of the year at the National Expo.

Making airag in khokhuur is an invaluable element of Mongolian culture therefore we officially express
our consent and request to inscribe this element into the UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

Written by Ts.Dorjsuren
Director, Center of Culture
Burd soum, Uvurkhangai province

/stamp and signature/

1page photo



OBOPXAHTAM AUMAT r
BYPJI CYMBIH COEJIBIH TOB

62025 OH‘EOH; Bypa cym, ©sepxaHraii alimar

L CE 0. N 2.
TaHah -HBI No {r Recgu CLT /CIH /ITH

: _ Le | 30 MARS 2014
CaHan xypryynax Tyxau
N 0279 ... T

BCLUY-HbI faMHbI
CoénbiH eBuitH TeBA

©BepxaHran auMruind bypa cym Hb 3pT A33p X343H 3yYyHbl Yeac agyyraa
©CreH YPXYYNaX UpcaH 6a ryyHWi cyyrasp apar UCrax XunuiH 4 ynupanp,
XYHCHWUIA yHAaa 60nroH XaparnaX upcaH ynamxnanT eepcauiiH TEXHONOITO!,
ailpar Hb XYHCHWIA X3parlaara3 XxaHrax Teaudryi xyHun 6uepn caiHaap
HeneerNK apyyn M3HA34 ONOH Yyxan 3mMuunras 6onox aepar Tantaw 6anpar
ounaa.

MaHari cyM aiimartaa OOMNOH YNCbiH X3MX33HA TYYHUA aipraapaa
angapran HyTruiH ann epx 6yp ryyraa 6apbX 3yH HampbiH 3ypraad capp,
MMUYUH 3040400 QAWK UPC3H TYYX3H ynamknanrtan 6unas. AApruir ucrax
Xagranax xamruiH TOXUPOMXKTOW caB 60n yXpuilH LuMpuir 6onoscpyynaH
XWUAC3H xexyyp 6angar 6onxoop MaHah ManumH epxyyn CyYnuitH >Xunyyasa
XeXYYp3HA, alpraa UCraH ©epCcAMiH X3parLasr XaHrax wnyy YWnaBapnacaH
anpraa 3ax 3334 6opnyynaH awurnax 6aiiHa.

MaHait cym cyynuiH 3 xung ayyHbl TOOrooD T3PryyrnaH 3yHel capaaa
alMIuiH X3aMXK33HL, agyyHbl 6Gaspbir 3oxuoH 6airyyrpk yypard 6Gyryind,
a’par yyx T3MLU33H, calxaH ainpar, XyBUH CaB, XXOPOO MOPb, XOC MOPbTOH,
CypaH 34NafT XUKAX 3X 33par agyyuuH uprag 3anyyyyyabiH ypam 30pruir
XONKYYNC3H OfIOH TanT apra xXamxaar 3oxuoH 6ainryyrx ynamxknan 6onoog
BaiHa.

MaHait cymbiH anpar OapyyH OycuiiH wungar 6yTaargaxyyHui
ypangaang 3 yaaa TapryyH 6aip meH yrncbiH y33cranaH xygangaad 2008
oHA TapryyH 6avip 2010 oHa TapryyH GapaHg opX Wwunaar 6yTaaraaxyyHasp
wanrapy 6ancaH HyTrMiiH GpeHp, XYHCHUI BYTIr43XYYH 10M.

OH3 calixaH XYHCHWIA yHpaaa GyTaarg3xyyH Hb MOHronooc eep yrnc
opoHA rapy Gairaaryii eser 03343C HYYASMYUH ManuvH apabiH XYHCHWA
haBTarpgallryin yHgaa yump A9NXMAH COoénbiH eBa OypTryynax HyTrUiH
WPpraguitH caHaaunarbiH YYAH33C Ta OyX3HA SHAXYYy caHanbIr XYpryymk
BaitHa.

i h
EREN
XycanTiynanK cal\i
©BepxaHraii aiiMruiiH Eyp CyMi

CoénbiH TGBMI/IH 3 xnary,
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Ts.Sedbazar, an old herder from IV bag. It is my pleasure to express, on behalf of our IV bag, Burd
soum our full commitment and appropriating initiative of herdsmen to the process of inscribing the
intangible cultural heritage element “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its
Associated Customs” to the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Since my childhood I was told about worth of airag. Airag gives strength and cheerfulness, and helps to
improve the living body metabolisms. As a bearer of this element I giving my all effort to transmit my
knowledge and skills of making airag and khokhuur to my children and young generation.

Written by
Ts.Sedbazar, elder herder
IV bag, Burd soum, Uvurkhangai province

10" November, 2014

2page photo
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Unolfficial translation

CONSENT LETTER

I'am pleased and fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and
its Associated Customs” to the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. And truly encourage and committed for implementing the further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of the Airag - Making.

Since 1965, our family making and consuming their own airag, besides distributing it. Our airag was
nominated and awarded as one of the good tasted beverages in Uvurkhangai province, as well as
nationwide.

Written by
Sh.Khorolsuren

IV bag, Burd soum
Uvurkhangai province

1% March, 2015
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Unolfficial translation

CONSENT LETTER
I am an old and indigenous herder of Uvurkhangai province named Lkhamjav BAVUU.

Mare’s airag is the fermented beverage from mare’s milk. Airag, for Mongolians, beverage like a
wine for the viticulturist as a great care and pride. It has scientifically been proven to be of
therapeutic benefit. Studies reveal mare’s airag is very effective for curing various diseases.

As the heritage bearers, I fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs”, which is the ancient culture of Mongolian people into the
UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Written by
L.Bavuu
Burd soum, Uvurkhangai province

10™ March, 2015
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Unolfficial transiation

Governor of Bayan-Undur soum
Uvurkhangai province

Address: 62017 Bumbat, Bayan-Undur soum
Uvurkhangai province

Date: 10" March, 2015

No. 1/20

To: Center of Cultural Heritage

Bayan-Undur soum has over 13.000.000 head of horses. Annual account of the majority products is the
production of Airag. Airag is our named brand product, therefore we are distributing it to Uvurkhangai
and Ulaanbaatar city.

I'm pleased to inform you that the bearer of Bayan-Undur soum support to inscribe the “Traditional
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs”, which is the ancient culture of
Mongolian people into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Governor
S.Khishigdorj

/stamp and signature/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Dolgorsuren BYAMBAJAV, 53 years old, was born in 1962, herder from I bag, Bayan-Undur
soum,Uvurkhangai province.

Since 1991 till nowadays I living by using the products from my livestock. I own 30 mares, which gives
me annually 3-5 tons mare’s milk. By making airag and distributing it to the local and national market
annually I gain incomes around 5.000.000.000-10.000.000 tugrig. I repeatedly and successfully attend the
local and national Airag Expo.

Personally, 1 fully support to inscribe and transmit the “Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

Written by

Herder D.Byambajav

I bag, Bayan-Undur soum
Uvurkhangai province

Tel: +976-89556094

10" March, 2015
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Unolfficial transiation

CONSENT LETTER

I am Dashzeveg GUNDEGMAA was born in 1957. Since 1973 I’m pasturing and since 1992 making
airag, leather bags for airag.

Annually T get 6-8 tons of airag and distributing my in khokhuur made airag to the capital city. . I
repeatedly and successfully attend the local and national Airag Expo, and won 1% prizes.

I fully support to inscribe this heritage into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity and I will help my best to transmit this heritage to the next generations.

Furthermore, I feel free to help for his nomination as I can.
Written by:

Herder D.Gundegmaa

II bag, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Tel: 88839621
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Unofficial translation

Governor of Yusunzuil soum

Uvurkhangai province

Address: 62033 Munkhbulag, Yusunzuil soum
Uvurkhangai province

Tel: +976-70326508

Date: 10 March, 2015

No. 44

To: Center of Cultural Heritage

Submitting the consent

It is my pleasure to express, on behalf of our Yusunzuil soum our full commitment and appropriating
initiative of herdsmen to the process of inscribing the intangible cultural heritage element “Traditional
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

J.Otgonbaatar
Vice — Governor of Yusunzuil soum
Uvurkhangai province

/stamp and signature/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I'am Tserendev GANTOGTOKH, a herder from III bag, Yusunzuil soum, Uvurkhangai, always concern
to transmit the Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur, left by our ancestors to the next
generations. Thus, I fully support to nominate this heritage into the UNESCO’s Representative List of
Intangible Cultural Heritage of Humanity and I will dedicate all my knowledge and experience to this
mission.

Written by:
Ts.Gantogtokh

10™ March, 2015

9page photo
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I, named, Nyambuu NARANTSOGT, inherited airag making skills from parents. Since 1981, I herding
my livestock and making airag in khokhuur.

I'my airag and khokhuur won a various National prizes. The good airag does not loose the smell and taste
during a week. As elders said instead of khokhuur the quality of airag depends on natural environment,
such as pasture, herb and water.

As the intangible cultural heritage bearer, I fully support to inscribe the tradition of airag-making into the
UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

I'am ready to participate in all activities for safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Nyambuu NARANTSOGT
IV bag, Mogod soum,
Uvurkhangai province

9" March, 2015
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Unofficial translation
Museum of Arkhangai province
Address: 65130 Tsetserleg, Arkhangai province

Tel: +976-70332281

About a proclaiming an initiation

Through Ethnic section of our Museum we are always aim to promote traditional knowledge and

technique such as airag making and educate the public.

Arkhangai province is one of the main Airag land in Mongolia. Our Khotont, Khashaat, Khairkhan, Ulziit
and Ugiinuur soums are famous with their tasty airag. And people from these soums annually hold Airag
related events, such as who’s khokhuur is biggest, who’s airag is more tasty, who can drink more airag
and a finger guessing game with singing /Dembee/. The most popular event is “Airag festive” in Khotont

soum, there comes airag-maker from all part of country.

The Museum of Arkhangai province truly encourage and fully committed for implementing the further
activities for reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of the Airag

making tradition and techniques of concerned communities, families and individuals.
B.Tserennadmid

Director

/stamp and signature/

19page photo
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Unofficial translation

CONSET LETTER

I, named, Ts.Sodondorj, 63 years old and from Khotont soum, Arkhangai province. I living in Khotong
soum whole my life.

By this consent letter, I would like to express my full commitment and support in all stages of the
activities of the preparation of the Nomination File of the element “Traditional Technique of Airag ~
Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

Since ancient times, Mongolians have lived on the vast grassland steppe and they have created
the nomadic culture based on the pastoral husbandry.

The traditional mare’s airag making has been evolved for thousands of years and passed down to
us. Airag is one of the inseparable parts of the Mongolian culture, moreover it gives strength and
cheerfulness, and helps to improve the living body metabolisms.

Furthermore, Airag-making associated with various of other ICH elements such as Mare milking
ceremony, Custom of tethering the foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee,
a finger guessing game with singing and so on.

I think, it’s right time to inscrine Airag-making into the ICH Representative list of UNESCO.

Written by:

Ts.Sodnomdor;j

L.Maruush

Undursant bag, Khotont soum,

Arkhangai province

20page photo
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Unofficial translation

CONSET LETTER

I am a herder from Burgaltai bag, Khotont soum, Arkhangai province. Since from my childhood 1 was
herding cattle and inherited the traditional knowledge and skills related to the airag-making technique.
My parents were Honorius airag-making bearers.

Mare’s airag making tradition, technique and taste of airag depending on natural pasture and climate
differences. Thanks to our pasture, inherited tradition and knowledge Khotont soum is famous for their
airag-making.

There a number of customs associated with airag-making, such as how to pasture herds, to make the
khokhuur and yeast, how many time times to churn and associated therewith social customs, celebrations
and rituals.

I fully support to inscribe this heritage into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity and I will help my best to transmit this heritage to the next generations.

Furthermore, 1 feel free to help for his nomination as I can.
Written by:

Herder P.Gendendamba,

Burgaltai bag, Khotont soum,

Arkhangai province

1% March, 2015
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Unofficial translation
DESICION OF THE
LOCAL CITIZEN’S REPRESENTATIVE COUNCIL
SAIKHAN SOUM, BULGAN AIMAG

9" March, 2015
No. 27

About Nomination of the ICH element into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

According to the Law on Protection of Cultural Heritage para 15.13., The Local Citizen’s Council is
decided to:

1. Support the preparation of nomination file for inscription of the intangible cultural heritage element
“Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

2. We are committed Mr.Mend-Amar.N, Governor, to take administrative measurement and provide all
necessary documents, research and inventory for preparation of the nomination file.

A Badamsuren

GENERAL COUNCILOR

14page photo
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

Since my 16 years I’'m herding horses. Our soum is famous for their horse culture and airag. This year our
soum has raised the head of horses to ten thousand. My Manduul bag became first by number of horses.

Old people saying, that our soum inherited the airag-making tradition from Chingis Khaan’s period.
Therefore, I truly support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in Khokhuur and its
Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. And giving my free, prior consent by this letter.

Also I do all my best for safeguarding, reviving and transmitting this intangible cultural heritage element
to young generation.

Written by:
Herder N.Purvee

/stamp/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER
I practice airag-making tradition for a long time, since I was herding cattle from my childhood.

L am very pleased and support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in Khokhuur and
its Associated Customs™ into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. With this consent letter 1 fully support all activity for safeguarding and transmitting this
tradition.

Written by:
Herder B.Munkhbayar,
1I bag, Saikhan soum, Bulgan province

/stamp/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

It is my pleasure to express my full commitment and support in all stages of the activities of the
preparation of the Nomination File of the element “Traditional Technique of Airag — Making in
Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

Written by:

Elder herder Tuvaanjav SUURIN
V bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/
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Unolfficial translation

CONSENT LETTER

Since 1985 till today almost 30 years I herding horses. Our Saikhan soum’s airag is famous nationwide
and won various National Prizes.

There a lot of tradition and customs associated with airag, such as Mare milking ceremony, Custom of
tethering the foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee, a finger guessing
game with singing and so on. There is traditionally held feast for first airag drinking on the tiger day
within three days after tethering foals and colts. Mongolians rejoice with a feast on the dog day in autumn
when they release foals and colts from their tethers.

Therefore, I are pleased and fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in
Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity. And truly encourage and committed for implementing the further activities for
reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Jambaa BAASANSUREN
IV bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/
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Unofficial translation

Consent Letter

Implementing Agency of Culture and Arts,
under the Mayor of the Ulaanbaatar city,

8% khoroo, Small Ring Road, Amar’s Street,
Central Palace of Culture, 14200,
Ulaanbaatar,

Tel: 976-11-324537

2018.09.26

To:  The National Center for Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture, Science and Sports of Mongolia

The Implementing Agency of Culture and Arts under the Mayor of the Ulaanbaatar city is
charging of the registration and inventorying of the Intangible cultural heritage elements and its
practitioners in 9 districts of Ulaanbaatar city.

Therefore, on behalf of the ICH practitioners in 9 districts of Ulaanbaatar city, we would
like to express our wish to inscribe the “Traditional technique of making Airag in Khokhuur and
its associated customs” to the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

DIRECTOR J.DAMDINTSEREN
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Unofficial translation

Consent Letter

The “Land of Airag” NGO,
Bayangol district, Ulaanbaatar,
Phone: 976-99143334
2018.09.26

To:  The National Center for Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture, Science and Sports of Mongolia

“The Land of Airag” NGO has founded in 2011, for carrying out the activities related to
research, registration, documentation and promotion of the “Tradition of making Airag in
khokhuur” one type of the traditional food and beverages.

Therefore, through this letter we would like to express our wish to inscribe the “Traditional
technique of making Airag in Khokhuur and its associated customs” to the UNESCO
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. It would be always grateful
to cooperate with you in the future on this matter.

Head of the Management Board Ch.Sosorbaram
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‘Adparnsl wyrraap® TepwiH Gyc Galiryynnara b 2011 onooc Mowron
YHRSCTHUA YNAMKNENT 1a32 yHaaausl Tepen Gonox “Xexyypuitn adpar uersx 3aH
yamt-uitr  cyanax, eeneH ynamknardanin  Byprran  mMspsanen  uyrnyynax,
SapuMTHYYnax 30punroop yiln axunnaras ABYYK npcseH.

Tuimzac “Xexyypwitn aiipar norax ynasxnan, xonSoraox 2aH yiln” epuitr
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Llaawng asuaxyy eBMAr CcypTanunax, TyrasH ASNTSPYYAIX, Xamraanax
WUFNINIIP XBMTPAN axaannaxpas TaaTai Balix GonHo.
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